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2 Corinthians 5:18

(ALT) And all these of God, the One having reconciled us
to Himself through Jesus Christ and having given to us the ministry

of that reconciliation,

(ACV) And all things are from God who reconciled us to himself
through Jesus Christ, and who gave to us the ministry of

reconciliation.

(AKJ) And all things are of God, who has reconciled us to himself by

Jesus Christ, and has given to us the ministry of reconciliation;

(ALTNT) And all these of God, the One having
reconciled us to Himself through Jesus Christ and having given to us

the ministry of that reconciliation,

(VW) Now all things are from God, who has reconciled us to Himself

through Jesus Christ, and has given us the ministry of reconciliation,



(Bishops) And all thynges are of God, whiche hath reconciled vs vnto
hym selfe by Iesus Christe, and hath geuen to vs the ministerie of

reconciliation.

(Mace) Now this is all owing to God, who hath reconciled us to
himself by Jesus Christ, and hath made us the ministers of this

reconciliation;

(Darby) and all things of the God who has reconciled us to
himself by Christ, and given to us the ministry of that

reconciliation:

(DIA) The but all things out of the God, that one having reconciled us
to himself through Jesus Anointed, and having given to us the service

of the reconciliation.

(EMTV) And all things are of God, who reconciled us to Himself
through Jesus Christ, and who gave to us the ministry of this

reconciliation,

(EVID) And all things are of God, who has reconciled us to himself by

Jesus Christ, and has given to us the ministry of reconciliation;

(Geneva) And all things are of God, which hath reconciled vs vnto
himselfe by Iesus Christ, and hath giuen vnto vs the ministerie of

reconciliation.



(GLB) Aber das alles von Gott, der uns mit ihm selber versohnt hat
durch Jesum Christum und das Amt gegeben, das die Versohnung
predigt.

(HNV) But all things are of God, who reconciled us to himself
through Yeshua the Messiah, and gave to us the ministry of

reconciliation;

(IAV) And all things are of Elohim, who hath reconciled us to himself
by Yehowshua HaMoshiach, and hath given to us the ministry of

reconciliation;

(JST) And receiveth all the things of God, who hath reconciled us to
himself by Jesus Christ, and hath given to us the ministry of

reconciliation;

(JOSMTH) And receiveth all the things of God, who hath reconciled
us to himself by Jesus Christ, and hath given to us the ministry of

reconciliation;

(KJ2000) And all things are of God, who has reconciled us to himself

by Jesus Christ, and has given to us the ministry of reconciliation;

(KJVCNT) And all things are of God, who has reconciled us to himself

by Jesus Christ, and has given to us the ministry of reconciliation;



(KJCNT) And all things are of God, who has reconciled us to himself

by Jesus Christ, and has given to us the ministry of reconciliation;

(KJV) And all things of God, who hath reconciled us to himself by

Jesus Christ, and hath given to us the ministry of reconciliation;

(KJV-Clar) And all things are of God, who has reconciled us to
himself by Jesus Christ, and has given to us the ministry of

reconciliation;

(KJV-1611) And all things are of God, who hath reconciled vs to
himselfe by Iesus Christ, and hath giuen to vs the ministery of

reconciliation,

(KJV21) And all things are of God, who hath reconciled us to Himself

by Jesus Christ and hath given to us the ministry of reconciliation,

(KJVA) And all things of God, who hath reconciled us to himself

by Jesus Christ, and hath given to us the ministry of reconciliation;

(LBP) And all things have become new through God who has
reconciled us to himself by Jesus Christ, and has given to us the

ministry of reconciliation;

(LitNT) AND ALL THINGS [ARE] OF GOD, WHO RECONCILED US
TO HIMSELF BY JESUS CHRIST, AND GAVE TO US THE SERVICE
OF RECONCILIATION :



(LITV) And all things from God, the having reconciled us to
Himself through Jesus Christ, and having given to us the ministry of

reconciliation,

(LONT) And all these things of God, who has reconciled us to himself
through Jesus Christ, and has given us to the ministry of the

reconciliation-

(MKJV) And all things of God, who has reconciled us to Himself
through Jesus Christ, and has given to us the ministry of

reconciliation;

(OrthJBC) And all things are of Hashem, who is the one having
granted to us ritztzuy (reconciliation) to himself through Rebbe,
Melech HaMoshiach [Rom 5:10] and has given to us the sherut

haRitztzuy (the ministry of reconciliation),

(RNKJV) And all things are of YHVH, who hath reconciled us to
himself by Yeshua the Messiah, and hath given to us the ministry of

reconciliation;

(RYLT-NT) And the all things of God, who reconciled us to
Himself through Jesus Christ, and did give to us the ministration of

the reconciliation,



(TMB) And all things are of God, who hath reconciled us to Himself by

Jesus Christ and hath given to us the ministry of reconciliation,

(TRC) Nevertheless all things are of God, which hath reconciled us unto
himself by Jesus Christ, and hath given unto us the office to preach the

atonement.

(Tyndale) Neverthelesse all thinges are of god which hath reconciled vs vanto
him sylfe by Iesus Christ and hath geven vnto vs the office to preach the

atonement.

(Webster) And all things 27¢ from God, who hath reconciled us to himself

by Jesus Christ, and hath given to us the ministry of reconciliation;

(Wesley's) And all things are from God, who hath reconciled us to himself
through Jesus Christ, and hath given to us the ministry of reconciliation:

Namely,



(WESNT) And all things are from God, who hath reconciled us to himself
through Jesus Christ, and hath given to us the ministry of reconciliation:

Namely,

(WORNT) Butall things 27¢ from God, who hath reconciled us to

Himself by Jesus Christ, and made us ministers of the reconciliation;

(WTNT) Nevertheless all things are of God, which hath reconciled us unto
himself by Iesus Christ, and hath given unto us the office to preach the

atonement.

(YLT) And the all things 27¢ of God, who reconciled us to Himself through

Jesus Christ, and did give to us the ministration of the reconciliation,

(ASV) But all things are of God, who reconciled us to himself through

Christ, and gave unto us the ministry of reconciliation;



(BBE) But all things are of God, who has made us at peace with

himself through Christ, and has given to us the work of making peace;

(CEV) God has done it all! He sent Christ to make peace between
himself and us, and he has given us the work of making peace

between himself and others.

(CLV) Yet all is of God, Who conciliates us to Himself through Christ,

and is giving us the dispensation of the conciliation,

(DRB) But all things are of God, who hath reconciled us to himself by

Christ and hath given to us the ministry of reconciliation.

(ESV) All this is from God, who through Christ reconciled us to

himself and gave us the ministry of reconciliation;

(ERV) All this is from God. Through Christ, God made peace between
himself and us. And God gave us the work of bringing people into

peace with him.

(GNB) All this is done by God, who through Christ changed us from
enemies into his friends and gave us the task of making others his

friends also.

(GW) God has done all this. He has restored our relationship with
him through Christ, and has given us this ministry of restoring

relationships.



(ISV) All of this comes from God, who has reconciled us to himself

through Christ and has given us the ministry of reconciliation.

(NET.) And all these things are from God who reconciled us to
himself through Christ, and who has given us the ministry of

reconciliation.

(RV) But all things are of God, who reconciled us to himself through

Christ, and gave unto us the ministry of reconciliation;

(WNT) And all this is from God, who has reconciled us to Himself through

Christ, and has appointed us to serve in the ministry of reconciliation.
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NMPOX KOPINGIOYZ B' 5:18 Greek NT: Stephanus Textus
Receptus (1550, with accents)
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T O¢ MAvTa €K TOL B€0V TOL KATAAAAEAVTOG TJUAG £aVTQ O

Tnoov Xptotov kat 00vVTOog NULV TNV dlakoviay TG kKataAAayng

ta de panta ek tou theou tou katallaxantos émas eauto dia i€sou

christou kai dontos émin tén diakonian tés katallagés

(ABP+) G3588 AndGii6t g]] G3956 ofG1537 G3588 GOd,G2316 of
theG3588 reconciling©2644 us©1473 to himself¢1438 through¢i223 Jesus¢”
Christ, 55547 and©2532 having givent1325 to us¢1473 the¢3588 servicet1248 of

thet3588 of reconciliation ;62643

(ABP-G+) 1063588 §¢G1161 rorvti63956 £1G1537 TouG3588 GeovG2316 1ouG3588 ¢
TAMOEOVTOGE2044 NUOE473 gautm©1438 dLat1223 InoovS” yoLotov©5547 wou

62532 9ovT0gC1325 NULVE1473 TNVE3588 Jramoviave1248 Tnct3588 yotahhoryngt2643

(GNT) 1t 8t mavto £x 100 Oe0T 10D ®OTAMAEVTOC NUAS Eovtd O 'Incod

XQELoToU %ot HOVTOS HUTV TV OLoXOVIOY THS XATOAOLYTG,

(IGNT+) 1063588 §gG1161 oyt 63956 enG1537 royG3588 OF 9
govU2316 TOVU3588 nataAAaEavtogt2044 [65660] NuogG2248

goTmC1438 OLa61223 BY inpoov 62424 Y OLOTOVE5547 %



o 62532 dovtogt1325 [G5631] NuLvG2254 TN VE3588 oLaxovio

G1248 ™ gG3588 %(X‘EOL}\}\OL’YY] gG2643

(SNT) ta 0e movta ex tov Beov ToV ROTAAAAEAVTOS NUOS EQVTM OLL OOV X

QLOTOV %Ol OVTOG NULV TNV OLAXOVLOY TNG HATOAAOYNG

NMPOZ KOPINOIOYZ B 5:18 Greek NT: Greek Orthodox Church

T O€ TAvVTA €K TOL OE0D TOL KaTaAAA&EaVTOG NHAS EavT dlx

Inoov Xototov kat 00vTOog NULY TV dlakoviay TG KataAAayng,

MPOX KOPINOIOYZ B’ 5:18 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)

T O€ TavTA €K TOL OE0L TOL KATAAAAEAVTOC NHAS EQVTW Ol

(NOOVL XOLOTOL KAL dOVTOG MLV TNV DIAKOVIAV TNG KATAAAXYNG

MPOZ KOPINOIOY2 B” 5:18 Greek NT: Textus Receptus (1550)

T O€ TTavTA €k TOL OEOL TOL KATAAAAEAVTOS UGS EaVTW Dl

(NOOVL XOLOTOL KAL OOVTOG MLV TNV DAKOVIAV TNG KATAAAXYNG
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MPOX KOPINOIOYZ B' 5:18 Greek NT: Textus Receptus (1894)

T O€ MAavTa €K TOL BE0VL TOL KATAAAREAVTOS NHAG €AVTW Ol

OOV XOLOTOL KAL OOVTOG NIULV TNV dIAKOVIAV TIG KATAAAXYNG

MPOXZ KOPINOIOYZ B’ 5:18 Greek NT: Westcott/Hort

T O€ TTavTa €k ToL OEOL TOL KATAAAAEAVTOS NHAS EQLTW Ol

XOLOTOUL K&l OOVTOG MLV TNV dAKOVIAV T1)G KATAAAXYNG

ta de panta ek tou theou tou katallaxantos émas eauto dia christou

kai dontos émin tén diakonian tés katallagés

MPOX KOPINOIOYZ B’ 5:18 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

T 0€ TTAVTA €K TOL OE0V TOL KATAAAAEAVTOC TUAS EAVTW DL

XOLOTOUL K&l OOVTOG MLV TNV dIAKOVIAV T1)G KATAAAXYNG
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(Peshita X) WKL MDM HWA XDTA MN ALHA HW DREYN LH
BM$YXA WYHB LN T$M$TA DTREWTA ;

(Lamsa) And all things have become new through God who has
reconciled us to himself by Jesus Christ and has given to us the

ministry of reconciliation;
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The reading which could most easily have given rise to the other readings

IS best.
JuadY) & el AN Ay A Cud) £ ga g (A Al os) Al
Ladl g
The reading which could have given rise to the others accidentally is best.
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Look first for the unconscious error
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